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Zakup usług tłumaczeń symultanicznych podczas specjalistycznych wykładów dla studentów Szkoły Głównej Gospodarstwa Wiejskiego w Warszawie w ramach projektów pn. „Synergia – zintegrowany program rozwoju SGGW” oraz „Zintegrowany Program Rozwoju SGGW na rzecz Rozwoju Regionalnego”
	Lp.
	Imię i nazwisko tłumacza (w przypadku wskazania większej liczby tłumaczy niż 2, należy powielić wiersze niniejszej tabeli)
	Informacja na temat wykształcenia i kwalifikacji zawodowych                
	Podstawa do dysponowania osobą
(rodzaj umowy, np. o pracę, zlecenie, inna)

	
	
	Wymagania I:
Uzupełnić doświadczenie zgodnie z wymaganiami opisanymi w rozdziale IX ust. 2 pkt 4 II tiret 1 SWZ
	Wymagania II: Należy wpisać znajomość słownictwa każdego z tłumaczy w celu oceny wspólnego spełniania warunku udziału opisanego w rozdziale IX ust. 2 pkt 4) I tiret 2 SWZ z następującego zakresu słownictwa:
Zadanie 1: Znajomość słownictwa z zakresu:
· chorób zwierząt, diagnostyki, biotechnologii, żywienia zwierząt, chirurgii, regeneracji
· ekonomii, zarządzania, leśnictwa, pielęgnacji roślin
· budownictwa, ekonomii, zarządzania, infrastruktury, ekosystemów, ekologii, geologii, komunikacji, technologii, edukacji, kultury, socjologii, społeczeństwa, filozofii, zarządzania, finansów
	

	1.
	
	Ukończyła ……….. – letnią szkołę wyższą w ……………….. na kierunku filologicznym języka angielskiego w kraju/ za granicą (niepotrzebne skreślić), legitymująca się certyfikatem C2 lub równoważnym ……………(wpisać jaki równoważny, jeżeli dotyczy) poziom biegły języka angielskiego zgodnie z założeniami Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Langyes)
- wykonała ………… (liczba usług/umów) polegającą na obsłudze spotkań / warsztatów / konferencji (zaznaczyć właściwe) dla ……….. osób (wpisać liczbę osób) w zakresie tłumaczeń ustnych (symultanicznych) z:
- języka angielskiego na język polski / z języka polskiego na język angielski (zaznaczyć właściwe)
w liczbie ……..  godzin (1 godzina = 60 min.)
	
	

	2.
	
	Ukończyła ……….. – letnią szkołę wyższą w ……………….. na kierunku filologicznym języka angielskiego w kraju/ za granicą (niepotrzebne skreślić), legitymująca się certyfikatem C2 lub równoważnym ……………(wpisać jaki, jeżeli dotyczy) poziom biegły języka angielskiego zgodnie z założeniami Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Langyes)
- wykonała ………… (liczba usług/umów) polegającą na obsłudze spotkań / warsztatów / konferencji (zaznaczyć właściwe) dla ……….. osób (wpisać liczbę osób) w zakresie tłumaczeń ustnych (symultanicznych) z:
- języka angielskiego na język polski / z języka polskiego na język angielski (zaznaczyć właściwe)
w liczbie ……..  godzin (1 godzina = 60 min.)
	
	




Miejscowość, data ………………

Podpis elektroniczny lub podpis zaufany albo podpis osobisty w postaci elektronicznej 


str. 72
Projekt współfinansowane z Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój na lata 2014-2020,
Oś priorytetowa III. Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju, Działanie 3.5 Kompleksowe Programy Szkół Wyższych
SGGW ul. Nowoursynowska 166, 02-787 Warszawa, tel. (22) 593 10 00, fax (22) 593 10 87, www.sggw.pl
image1.png
Fundusze ; o i i
Europejskie Rzeczpospolita f *.‘. oA Unia Europejska
N ; o Polska 3y ',; WIEJSKIEGO Europejski Fundusz Spoteczny

Wiedza Edukacja Rozwoj *sgow®’




